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ES

Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de usar.

Descripción de la estructura:

Lista de productos:

Preparación para el uso:
• Antes de usar el dispositivo por primera vez, 

verifique si tiene energía (toque el botón una 
vez para mostrar el nivel de batería).

• Al agregar agua de forma continua para 
extraer café, si encuentra que no puede 
obtener el café, por favor afloje la taza de 
bloqueo y apriétela nuevamente.

• Si la temperatura ambiente es demasiado 
alta, espere más de 5 minutos entre 
calentamientos continuos.

• Se recomienda limpiarlo (consulte la sección 
de limpieza).

1. Tapa del depósito de agua 2. Depósito de agua 3. Unidad principal 

4. Botón de encendido 5. Luz indicadora 6. Compartimento para cápsulas 

7. Café en polvo  8. Taza rotativa 9. Taza de café 

10. Cable de carga tipo C  11. Cucharita de café/presión 12. Cepillo 
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Carga de la batería:
• Por favor, use un adaptador que soporte 5V/3A 

(15W) o más. Si utiliza un adaptador que soporte 
5W o menos de 10W, la máquina no podrá 
cargarse.

• Abra la cubierta decorativa en la parte posterior 
y use el cable de carga Type-C (10) para cargar la 
batería. Después de conectar el cable, la luz se 
encenderá gradualmente según el estado de la 
carga. Cuando la batería esté completamente 
cargada, la luz LED se apagará.

Luces indicadoras:
• La luz indicadora muestra la temperatura del 

agua y el nivel de batería al mismo tiempo. El 
progreso de la ebullición del agua y la carga 
se muestran de la siguiente manera:

Método de almacenamiento:
• No exponga el dispositivo al fuego, luz solar directa ni temperaturas altas.
• No lo deje en el coche bajo la luz solar directa.
• Guárdelo en un lugar fresco y seco.

Características del producto:
• Portátil, ligero, fácil de operar.
• Compatible con café molido, té en polvo, cápsulas de especificación NES.
• Presión de extracción de 15 bar.
• Fácil de limpiar, todos los accesorios se pueden enjuagar con agua.

Uso de café molido:
Primero, abra la tapa del compartimento para polvo (7), vierta el café molido previamente 
rellenado en el compartimento (7) usando una cuchara para café (11), luego compacte el 
café molido con un compactador de polvo (11), y finalmente coloque el compartimento de 
polvo en la taza giratoria (8).

Extracción utilizando cápsulas:
Primero, verifique si la batería está suficientemente cargada, presione el interruptor una vez 
para mostrar el nivel de la batería. Durante la carga, la luz LED parpadeará y se iluminará 
completamente cuando la carga esté completa.
Retire los accesorios. Gire para abrir como se muestra en la imagen y retire el 
compartimento de cápsulas (6).
Instalación de cápsulas. Coloque la cápsula de café en el compartimento de cápsulas (6), 
presione suavemente la cápsula y colóquela en la taza giratoria.
Iniciar extracción. Ajuste bien la taza giratoria. Asegúrese de apretar correctamente la taza 
giratoria (8) y la unidad principal (3) (Nota: Si la taza giratoria no está correctamente 
apretada, puede ocurrir una falla en la extracción o fugas).
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5. Extracción con agua directa.
Extracción con agua hirviendo directa: Abra la tapa del tanque de agua (1), vierta agua 
hirviendo, cierre la tapa y presione rápidamente el botón dos veces para extraer el café. 
Durante el proceso de extracción, presione el botón una vez para detener la extracción.
6. Extracción con calentamiento.
Mantenga presionado el botón durante 2 segundos, sonará un pitido y comenzará el proceso 
de calentamiento. Espere de 3 a 4 minutos, sonará un pitido cuando el calentamiento haya 
terminado. Luego, presione rápidamente el botón dos veces para extraer el café. Durante el 
proceso de extracción, presione el botón una vez para detener la extracción.

Importante:
• Atención, existe riesgo de quemaduras si se utiliza de manera incorrecta.
• Cuando esté llenando con agua caliente, asegúrese de que el dispositivo esté siempre 

estable para evitar salpicaduras y el riesgo de quemaduras.
• Durante el proceso de extracción, no abra la tapa para evitar quemaduras.
• Después de completar la extracción, espere unos minutos y retire las cápsulas usadas para 

evitar quemaduras.
• Antes de cada uso, asegúrese de que haya agua en el tanque de agua. No use el dispositivo 

cuando el tanque de agua esté vacío, ya que esto puede dañar la máquina de café.
Atención:
• Lea todas las reglas de seguridad e instrucciones y guarde este manual de instrucciones 

para futuras consultas.
• Mantenga la máquina de café fuera del alcance de los niños. No le dé este dispositivo a 

nadie que no sepa cómo usarlo y que no haya leído este manual.
• Este dispositivo es solo para uso personal.
• Después de desempacar, verifique que el dispositivo esté intacto y que todos los accesorios 

estén presentes.
• Revise el estado del dispositivo antes de cada uso y no lo utilice si parece estar dañado.
• Mantenga la bolsa de embalaje y los accesorios fuera del alcance de los niños.
• Los niños deben estar supervisados cuando usen la máquina de café cerca de ellos.
• No exponga el dispositivo al fuego, la luz solar directa o temperaturas altas.
• No coloque la máquina de café sobre la estufa, horno, microondas o en el lavavajillas.
• Utilice agua mineral o agua purificada.
• Al utilizarlo, asegúrese de que el vaso giratorio (8) esté bien ajustado para evitar fugas de 

agua.
• No repare ni reemplace piezas por su cuenta.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton ROMA Cafetera portátil Hogar

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Mantenimiento y limpieza:
Cuando use extracción con café molido:
Después de usar, utilice el extremo afilado del cepillo de limpieza (12) para sacar el café 
molido, luego enjuague el depósito de café (7) y el vaso giratorio (8) con agua limpia. 
Finalmente, seque el agua acumulada con un paño seco o toalla de papel.

Cuando use extracción con cápsulas:
Después de usar, retire la cápsula del compartimiento de cápsulas, luego enjuague el 
compartimiento de cápsulas y la tapa de bloqueo con agua limpia. Finalmente, seque el 
agua acumulada con un paño seco o toalla de papel.

Presione rápidamente el botón (4) dos veces para drenar el agua acumulada en la máquina 
de café, luego use un paño seco o toalla de papel para limpiar el agua acumulada en el 
depósito de agua (2) y la salida de agua.

Nota: No utilice detergente para la limpieza.
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EN

Please read the instructions carefully before use

Structure Description:

Product list:

Preparation for use:
• Before using the device for the first time, 

check whether there is power (tap the button 
once to display the power level).

• When adding water continuously to extract 
coffee, if you encounter that you cannot get 
the coffee out, please loosen the locking cup 
and tighten it again.

• If the ambient temperature is too high, please 
wait for more than 5 minutes between 
continuous heating.

• It is recommended to clean it (see the 
cleaning section).

1. Water Tank Cover 2. Water Tank 3. Main Unit 

4. Switch button 5. Indicator light 6. Capsule compartment 

7. Coffee powder 8. Rotary Cup 9. Coffee Cup 

10. Type-C charging cable 11. Coffee scoop/tamper 12. Brush 
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Battery charging:
• Please use an adapter that supports 5V/3A 

(15W) or above.  If you use an adapter that 
supports 5W or less than 10W, the machine 
cannot be charged.

• Open the decorative cover on the back and 
use the Type-C charging cable (10) to charge 
the battery.  After connecting the cable, the 
light will gradually light up according to the 
charging status. When the battery is fully 
charged, the LED light will go out.

Indicator lights:
• The indicator light indicates the water 

temperature and power at the same time. 
The progress of water boiling and charging is 
displayed as shown below.

Storage method:
• Do not expose the device to fire, direct sunlight or high temperature.
• Do not leave it in the car under direct sunlight.
• Store in a cool, dry place.

Product features:
• Portable, lightweight, easy to operate.
• Supports coffee powder, tea powder, NES specification capsules.
• 15Bar extraction pressure
• Easy to clean, all accessories can be rinsed with water.

Using coffee powder:
First, open the powder bin cover (7), pour the pre-filled coffee powder into the powder 
bin (7) using a coffee powder spoon (11), then compact the coffee powder using a 
powder tamper (11), and finally place the powder bin into the rotating cup (8). 

Extraction using capsules:
1. First check whether the power is enough, press the key switch once, display the power. 
During charging, the LED light flashes, and the LED is fully lit after full charging.
2. Remove accessories. Rotate it open as shown in the picture and take out the capsule 
compartment (6).
3. Installing Capsules. Place the coffee capsule into the capsule compartment (6), press 
the capsule gently, and place the capsule into the rotating cup.
4. Start extraction. Tighten the rotating cup. Tighten the rotating cup (8) and the main 
unit (3) (Note: If the rotating cup is not tightened correctly, extraction failure or leakage 
may occur.
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5. Direct water extraction. Direct boiling water extraction: Open the water tank cover (1), pour 
in boiling water, cover the lid, and quickly press the button twice to extract coffee. During the 
extraction process, press the button once to stop the extraction.
6. Heating extraction. Press and hold the button for 2 seconds, the buzzer will sound once, 
and the heating process will start. Wait for 3-4 minutes, the buzzer will sound, and the 
heating is over. Then quickly press the button twice to extract coffee. During the extraction 
process, press the button once to stop the extraction.

Important:
• Attention, there is a risk of scalding if used improperly.
• When you are filling the hot water, make sure the device is always stable to avoid 

splashing and the risk of scalding.
• During the extraction process, do not open the lid to avoid scalding.
• After the extraction is completed, wait a few minutes and remove the used capsules to 

avoid scalding.
• Before each use, make sure there is water in the water tank. Do not use the device when 

the water tank is empty, as this may damage the coffee machine.
Attention:
• Read all safety rules and instructions and keep this instruction manual for future use
• Keep the coffee machine out of the reach of children. Do not give this device to anyone 

who does not know how to use it and has not read this manual.
• This device is for personal use only.
• After unpacking, check that the device is intact and that all accessories are present.
• Check the condition of the device before each use and do not use it if it appears 

damaged.
• Keep the packaging bag and accessories out of the reach of children.
• Children need to be supervised when using the coffee machine near them.
• Do not expose the device to fire, direct sunlight or high temperatures.
• Do not place the coffee machine on the stove, oven, microwave or for washing dishes.
• Use mineral water or purified water.
• When using, make sure the rotating cup (8) is tightened to prevent water leakage.
• Do not repair or replace parts by yourself.
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Maintenance and cleaning:
• When using coffee powder extraction: After use, use the sharp end of the cleaning brush 

(12) to scoop out the coffee powder, and then rinse the powder bin (7) and the rotating 
cup (8) with clean water. Finally, wipe off the accumulated water with a dry cloth or 
paper towel.

• When using capsule extraction: After use, remove the capsule from the capsule bin, and 
then rinse the capsule bin and the locking cup with clean water. Finally, wipe off the 
accumulated water with a dry cloth or paper towel.

• Quickly press the button (4) twice to drain the accumulated water in the coffee 
machine, and then use a dry cloth or paper towel to wipe off the accumulated water in 
the coffee machine water bin (2) and the water outlet.

• Note: Do not use detergent for cleaning.

Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form. These technical and 
electrical specifications are those of typical units and may be changed without prior 
notice in order to provide improved equipment.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton Portable coffe machine HomeROMA
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FR

Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation

Structure Description:

Liste des produits :

Préparation à l'utilisation :
• Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, 

vérifiez s'il y a de l'énergie (appuyez une fois 
sur le bouton pour afficher le niveau de 
batterie).

• Lorsque vous ajoutez de l'eau pour extraire du 
café, si vous ne parvenez pas à extraire le café, 
veuillez desserrer le gobelet de verrouillage 
puis le resserrer.

• Si la température ambiante est trop élevée, 
veuillez attendre plus de 5 minutes entre 
deux chauffages successifs.

• Il est recommandé de le nettoyer (voir la 
section de nettoyage).

1. Couvercle du réservoir d'eau 2. Réservoir d'eau 3. Unité principale 

4. Bouton d'interrupteur 5. Voyant lumineux 6. Compartiment de capsules 

7. Café en poudre 8. Tasse rotative 9. Tasse à café 

10. Câble de charge Type-C 11. Cuillère à café/compacteur 12. Brosse 
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Chargement de la batterie :
• Veuillez utiliser un adaptateur qui prend en charge 5V/3A 

(15W) ou plus. Si vous utilisez un adaptateur qui prend en 
charge 5W ou moins de 10W, la machine ne pourra pas 
être chargée.

• Ouvrez le couvercle décoratif à l'arrière et utilisez le câble 
de charge Type-C (10) pour charger la batterie. Une fois le 
câble connecté, la lumière s'allumera progressivement en 
fonction de l'état de charge. Lorsque la batterie est 
complètement chargée, la lumière LED s'éteindra.

Voyants lumineux :
• Le voyant lumineux indique à la fois la température de l'eau et 

la charge de la batterie. Le progrès de l'ébullition de l'eau et de 
la charge est affiché comme suit.

Méthode de stockage :
• Ne pas exposer l'appareil au feu, à la lumière directe du soleil ou à des températures 

élevées.
• Ne pas laisser l'appareil dans la voiture sous la lumière directe du soleil.
• Conserver dans un endroit frais et sec.

Caractéristiques du produit :
• Portable, léger, facile à utiliser.
• Compatible avec la poudre de café, la poudre de thé, et les capsules de spécification 

NES.
• Pression d'extraction de 15 bars.
• Facile à nettoyer, tous les accessoires peuvent être rincés à l'eau.

Utilisation de la poudre de café :
Ouvrez d'abord le couvercle du réservoir de poudre (7), versez la poudre de café pré-remplie 
dans le réservoir de poudre (7) à l'aide d'une cuillère doseuse pour café (11), puis compactez la 
poudre de café à l'aide d'un presse-poudre (11), et enfin placez le réservoir de poudre dans la 
tasse rotative (8).

Extraction avec des capsules :
Vérifiez d'abord si la batterie est suffisamment chargée, appuyez une fois sur 
l'interrupteur pour afficher le niveau de la batterie. Pendant la charge, la lumière LED 
clignote, et elle reste allumée lorsque la batterie est complètement chargée.
Retirez les accessoires. Tournez-le pour l'ouvrir comme indiqué sur l'image et retirez le 
compartiment à capsules (6).
Installation des capsules. Placez la capsule de café dans le compartiment à capsules (6), 
appuyez doucement sur la capsule, puis placez le compartiment dans la tasse rotative.
Démarrer l'extraction. Serrez bien la tasse rotative. Serrez la tasse rotative (8) et l'unité 
principale (3) (Remarque : si la tasse rotative n'est pas correctement serrée, il peut y avoir 
un échec de l'extraction ou des fuites).
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5. Extraction d'eau directe :
Extraction d'eau bouillante directe : Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (1), versez de l'eau 
bouillante, refermez le couvercle, puis appuyez rapidement sur le bouton deux fois pour extraire 
le café. Pendant le processus d'extraction, appuyez une fois sur le bouton pour arrêter 
l'extraction.
6. Extraction par chauffage :
Maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes, un buzzer émettra un son une fois, et le 
processus de chauffage commencera. Attendez 3 à 4 minutes, le buzzer émettra un son, ce qui 
indique que le chauffage est terminé. Ensuite, appuyez rapidement sur le bouton deux fois 
pour extraire le café. Pendant l'extraction, appuyez sur le bouton une fois pour arrêter 
l'extraction.

Important:
• Attention, il existe un risque de brûlure en cas d'utilisation incorrecte.
• Lorsque vous remplissez l'eau chaude, assurez-vous que l'appareil est toujours stable pour 

éviter les éclaboussures et le risque de brûlure.
• Pendant le processus d'extraction, ne soulevez pas le couvercle pour éviter les brûlures.
• Après l'extraction, attendez quelques minutes et retirez les capsules usagées pour éviter les 

brûlures.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous qu'il y a de l'eau dans le réservoir. Ne pas utiliser 

l'appareil lorsque le réservoir d'eau est vide, cela pourrait endommager la machine à café.
Attention:
• Lisez toutes les règles de sécurité et les instructions et gardez ce manuel pour une 

utilisation future.
• Gardez la machine à café hors de portée des enfants. Ne donnez pas cet appareil à une 

personne qui ne sait pas comment l'utiliser et qui n'a pas lu ce manuel.
• Cet appareil est destiné à un usage personnel uniquement.
• Après avoir déballé l'appareil, vérifiez qu'il est intact et que tous les accessoires sont 

présents.
• Vérifiez l'état de l'appareil avant chaque utilisation et ne l'utilisez pas s'il semble 

endommagé.
• Gardez le sac d'emballage et les accessoires hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être supervisés lorsqu'ils utilisent la machine à café à proximité.
• Ne pas exposer l'appareil au feu, à la lumière directe du soleil ou à des températures 

élevées.
• Ne placez pas la machine à café sur la cuisinière, dans le four, au micro-ondes ou dans 

l'évier pour laver la vaisselle.
• Utilisez de l'eau minérale ou de l'eau purifiée.
• Lorsque vous utilisez l'appareil, assurez-vous que la tasse rotative (8) est bien serrée pour 

éviter les fuites d'eau.
• Ne réparez ni ne remplacez les pièces vous-même.
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Entretien et nettoyage :
Lors de l'utilisation de l'extraction avec du café moulu :
Après utilisation, utilisez l'extrémité pointue du pinceau de nettoyage (12) pour retirer le café 
moulu, puis rincez le réservoir à café (7) et la tasse rotative (8) à l'eau claire. Enfin, essuyez 
l'eau accumulée avec un chiffon sec ou une serviette en papier.

Lors de l'utilisation de l'extraction avec des capsules :
Après utilisation, retirez la capsule du compartiment à capsules, puis rincez le compartiment 
à capsules et le couvercle de verrouillage à l'eau claire. Enfin, essuyez l'eau accumulée avec 
un chiffon sec ou une serviette en papier.

Appuyez rapidement sur le bouton (4) deux fois pour vider l'eau accumulée dans la machine 
à café, puis utilisez un chiffon sec ou une serviette en papier pour essuyer l'eau accumulée 
dans le réservoir d'eau (2) et la sortie d'eau.

Remarque : Ne pas utiliser de détergent pour le nettoyage.

Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance. Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités 
spécifiques et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton Portable coffe machine HomeROMA
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IT

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso

Descrizione della struttura:

Elenco dei prodotti:

Preparazione per l'uso:
• Prima di utilizzare il dispositivo per la prima 

volta, verifica che ci sia energia (premi il 
pulsante una volta per visualizzare il livello 
della batteria).

• Quando aggiungi acqua continuamente per 
estrarre il caffè, se riscontri difficoltà 
nell'estrazione, prova a allentare il bicchiere di 
blocco e riavvitarlo.

• Se la temperatura ambiente è troppo alta, 
aspetta più di 5 minuti tra un riscaldamento e 
l'altro.

• Si consiglia di pulire il dispositivo (vedi la 
sezione pulizia).

1. Coperchio del serbatoio dell'acqua 2. Serbatoio dell'acqua 3. Unità principale 

4. Pulsante di accensione 5. Luce indicatore 6. Comparto per capsule 

7. Polvere di caffè 8. Tazza rotante 9. Tazza per caffè 

10. Cavo di ricarica tipo-C  11. Misurino/tamper per caffè 12. Spazzola 
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Caricamento della batteria:
• Si prega di utilizzare un adattatore che 

supporti 5V/3A (15W) o superiore. Se si utilizza 
un adattatore che supporta 5W o meno di 
10W, la macchina non potrà essere caricata.

• Apri il coperchio decorativo sul retro e utilizza 
il cavo di ricarica Type-C (10) per caricare la 
batteria. Dopo aver collegato il cavo, la luce si 
accenderà gradualmente in base allo stato di 
ricarica. Quando la batteria è completamente 
carica, la luce LED si spegnerà.

Luci di indicazione:
• La luce indicatrice mostra contemporaneamente la temperatura 

dell'acqua e la carica della batteria. Il progresso dell'ebollizione 
dell'acqua e della ricarica è visualizzato come mostrato di seguito.

Metodo di conservazione:
• Non esporre il dispositivo al fuoco, alla luce diretta del sole o a temperature 

elevate.
• Non lasciarlo in auto sotto la luce diretta del sole.
• Conservare in un luogo fresco e asciutto.
Caratteristiche del prodotto:
• Portatile, leggero, facile da usare.
• Supporta polvere di caffè, polvere di tè, capsule di specifica NES.
• Pressione di estrazione 15Bar.
• Facile da pulire, tutti gli accessori possono essere sciacquati con acqua.
Uso della polvere di caffè:
Prima aprire il coperchio del contenitore della polvere (7), versare la polvere di caffè 
pre-riempita nel contenitore della polvere (7) utilizzando un cucchiaio per polvere di 
caffè (11), quindi compattare la polvere di caffè usando un pressa polvere (11), infine 
inserire il contenitore della polvere nella tazza rotante (8).

Estrazione con capsule:
Controlla prima se la batteria è sufficiente, premi il pulsante una volta per visualizzare il 
livello di carica. Durante la ricarica, la luce LED lampeggerà e si accenderà 
completamente una volta che la carica è completa.
Rimuovi gli accessori. Ruota come mostrato nell'immagine e prendi il vano capsule (6).
Installazione delle capsule. Posiziona la capsula di caffè nel vano capsule (6), premi 
delicatamente la capsula e metti la capsula nella tazza rotante.
Inizia l'estrazione. Serrare la tazza rotante. Serrare la tazza rotante (8) e l'unità principale 
(3) (Nota: se la tazza rotante non è serrata correttamente, potrebbe verificarsi un 
fallimento nell'estrazione o una perdita).

16



5. Estrazione con acqua diretta. Estrazione con acqua bollente diretta:
Apri il coperchio del serbatoio dell'acqua (1), versa l'acqua bollente, chiudi il coperchio e premi 
rapidamente il pulsante due volte per estrarre il caffè. Durante il processo di estrazione, 
premi il pulsante una volta per interrompere l'estrazione.
6. Estrazione con riscaldamento:
Tieni premuto il pulsante per 2 secondi, il segnale acustico suonerà una volta e inizierà il 
processo di riscaldamento. Attendi 3-4 minuti, il segnale acustico suonerà di nuovo e il 
riscaldamento sarà terminato. Successivamente, premi rapidamente il pulsante due volte per 
estrarre il caffè. Durante il processo di estrazione, premi il pulsante una volta per 
interrompere l'estrazione.

Importante:
• Attenzione, c'è il rischio di scottature se utilizzato in modo improprio.
• Quando si riempie con acqua calda, assicurarsi che il dispositivo sia sempre stabile per 

evitare schizzi e il rischio di scottature.
• Durante il processo di estrazione, non aprire il coperchio per evitare scottature.
• Dopo il completamento dell'estrazione, attendere alcuni minuti e rimuovere le capsule 

usate per evitare scottature.
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che ci sia acqua nel serbatoio. Non utilizzare il dispositivo 

quando il serbatoio è vuoto, poiché ciò potrebbe danneggiare la macchina del caffè.
Attenzione:
• Leggere tutte le norme di sicurezza e le istruzioni e conservare questo manuale per un 

uso futuro.
• Tenere la macchina del caffè fuori dalla portata dei bambini. Non dare questo dispositivo a 

chi non sa come usarlo e non ha letto questo manuale.
• Questo dispositivo è solo per uso personale.
• Dopo aver disimballato, verificare che il dispositivo sia integro e che tutti gli accessori 

siano presenti.
• Controllare le condizioni del dispositivo prima di ogni utilizzo e non usarlo se appare 

danneggiato.
• Tenere la busta di imballaggio e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
• I bambini devono essere supervisionati quando utilizzano la macchina del caffè nelle loro 

vicinanze.
• Non esporre il dispositivo a fuoco, luce diretta del sole o alte temperature.
• Non posizionare la macchina del caffè sul piano cottura, nel forno, nel microonde o per il 

lavaggio dei piatti.
• Utilizzare acqua minerale o purificata.
• Durante l'uso, assicurarsi che la tazza rotante (8) sia ben serrata per evitare perdite 

d'acqua.
• Non riparare né sostituire le parti da soli.
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Manutenzione e pulizia:
• Quando si utilizza l'estrazione con polvere di caffè: Dopo l'uso, utilizzare l'estremità 

appuntita della spazzola di pulizia (12) per rimuovere la polvere di caffè, quindi 
risciacquare il contenitore della polvere (7) e la tazza rotante (8) con acqua pulita. Infine, 
asciugare l'acqua accumulata con un panno asciutto o un tovagliolo di carta.

• Quando si utilizza l'estrazione con capsule: Dopo l'uso, rimuovere la capsula dal 
contenitore delle capsule, quindi risciacquare il contenitore delle capsule e la tazza di 
bloccaggio con acqua pulita. Infine, asciugare l'acqua accumulata con un panno 
asciutto o un tovagliolo di carta.

• Premere rapidamente il pulsante (4) due volte per drenare l'acqua accumulata nella 
macchina da caffè, quindi utilizzare un panno asciutto o un tovagliolo di carta per 
asciugare l'acqua accumulata nel serbatoio dell'acqua (2) e nell'uscita dell'acqua.

• Nota: Non utilizzare detergenti per la pulizia.

Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Portable coffe machine HomeROMA
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DE

Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch.

Beschreibung der Struktur:

Produktliste:

Vorbereitung zur Verwendung:
• Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, 

überprüfen Sie, ob ausreichend Strom vorhanden ist 
(drücken Sie einmal die Taste, um den 
Batteriestatus anzuzeigen).

• Wenn Sie kontinuierlich Wasser hinzufügen, um 
Kaffee zu extrahieren, und feststellen, dass der 
Kaffee nicht herauskommt, lösen Sie bitte die 
Verriegelung des Bechers und ziehen Sie ihn wieder 
fest.

• Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch ist, 
warten Sie bitte mehr als 5 Minuten zwischen dem 
kontinuierlichen Erhitzen.

• Es wird empfohlen, das Gerät vor der ersten 
Verwendung zu reinigen (siehe 
Reinigungsabschnitt).

1. Wassertankdeckel 2. Wassertank 3. Hauptgerät 

4. Schaltertaste  5. Anzeigeleuchte 6. Kapselbehälter  

7. Kaffeepulver  8. Drehbecher 9. Kaffeetasse 

10. C-Ladekabel - Typ  11. Kaffeelöffel/Stampfer 12. Bürste 
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Akkuladen:
Verwenden Sie bitte ein Adapter, der 5V/3A (15W) oder 
mehr unterstützt. Wenn Sie einen Adapter verwenden, 
der nur 5W oder weniger als 10W unterstützt, kann das 
Gerät nicht aufgeladen werden.
Öffnen Sie die dekorative Abdeckung auf der Rückseite 
und verwenden Sie das Type-C-Ladekabel (10), um den 
Akku aufzuladen. Nachdem das Kabel angeschlossen 
wurde, leuchtet das Licht schrittweise entsprechend dem 
Ladezustand auf. Wenn der Akku vollständig geladen ist, 
erlischt das LED-Licht.

Anzeigeleuchten:
• Die Anzeigeleuchte zeigt gleichzeitig die 

Wassertemperatur und den Akkustand an. Der Fortschritt 
des Wasserkochens und des Ladevorgangs wird wie unten 
gezeigt angezeigt.

Lagerung:
• Setzen Sie das Gerät keiner offenen Flamme, direkter Sonneneinstrahlung oder 

hohen Temperaturen aus.
• Lassen Sie es nicht im Auto unter direkter Sonneneinstrahlung.
• Lagern Sie es an einem kühlen, trockenen Ort.
Produkteigenschaften:
• Tragbar, leicht und einfach zu bedienen.
• Unterstützt Kaffeepulver, Teepulver und NES-spezifizierte Kapseln.
• 15 Bar Extraktionsdruck.
• Einfach zu reinigen, alle Zubehörteile können mit Wasser abgespült werden.
Verwendung von Kaffeepulver:
Öffnen Sie zunächst den Pulverbehälterdeckel (7). Geben Sie das vorab eingefüllte 
Kaffeepulver mit einem Kaffeepulverlöffel (11) in den Pulverbehälter (7).
Komprimieren Sie das Kaffeepulver mit einem Pulverstampfer (11).
Setzen Sie den Pulverbehälter in die Rotationskopfschale (8) ein.

Extraktion mit Kapseln:
Überprüfen Sie zuerst, ob ausreichend Strom vorhanden ist. Drücken Sie einmal den 
Schalter, um den Ladezustand anzuzeigen. Während des Ladevorgangs blinkt das 
LED-Licht, und es leuchtet vollständig, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Entfernen Sie die Zubehörteile. Drehen Sie es wie im Bild gezeigt, um das Kapselfach (6) 
herauszunehmen.
Kapseln einlegen: Legen Sie die Kaffeekapsel in das Kapselfach (6), drücken Sie die 
Kapsel leicht an und setzen Sie das Kapselfach in die Rotationsschale (8) ein.
Extraktion starten: Ziehen Sie die Rotationsschale fest. Schrauben Sie die Rotationsschale 
(8) und die Haupteinheit (3) fest an. (Hinweis: Wenn die Rotationsschale nicht richtig 
festgeschraubt ist, kann es zu einem Extraktionsfehler oder zu Leckagen kommen.)
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5. Direkte Wasserextraktion:
Direkte Extraktion mit kochendem Wasser: Öffnen Sie den Wassertankdeckel (1), gießen Sie 
kochendes Wasser ein, setzen Sie den Deckel wieder auf und drücken Sie schnell zweimal 
den Knopf, um den Kaffee zu extrahieren. Während des Extraktionsvorgangs können Sie den 
Knopf einmal drücken, um die Extraktion zu stoppen.
6. Heizextraktion:
Halten Sie den Knopf 2 Sekunden lang gedrückt, der Summer ertönt einmal, und der 
Heizvorgang beginnt. Warten Sie 3-4 Minuten, der Summer ertönt erneut, wenn die Heizung 
beendet ist. Drücken Sie dann schnell zweimal den Knopf, um den Kaffee zu extrahieren. 
Während des Extraktionsvorgangs können Sie den Knopf einmal drücken, um die Extraktion 
zu stoppen.

Wichtig:
Achtung, es besteht Verbrennungsgefahr bei unsachgemäßer Handhabung.
Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Befüllens mit heißem Wasser immer stabil steht, 
um Spritzer und Verbrennungsgefahr zu vermeiden.
Öffnen Sie während des Extraktionsvorgangs nicht den Deckel, um Verbrennungen zu 
vermeiden.
Warten Sie nach der Extraktion einige Minuten, bevor Sie die verwendeten Kapseln entfernen, 
um Verbrennungen zu vermeiden.
Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich Wasser im Wassertank befindet. Verwenden 
Sie das Gerät nicht, wenn der Wassertank leer ist, da dies die Kaffeemaschine beschädigen 
kann.
Achtung:
Lesen Sie alle Sicherheitsregeln und Anweisungen und bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung für zukünftige Verwendungen auf.
Halten Sie die Kaffeemaschine außerhalb der Reichweite von Kindern. Geben Sie das Gerät 
niemandem, der nicht weiß, wie man es benutzt, und der diese Anleitung nicht gelesen hat.
Dieses Gerät ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt.
Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob das Gerät intakt ist und alle Zubehörteile vorhanden 
sind.
Überprüfen Sie den Zustand des Geräts vor jedem Gebrauch und verwenden Sie es nicht, wenn 
es beschädigt erscheint.
Halten Sie die Verpackungstasche und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie die Kaffeemaschine in ihrer Nähe verwenden.
Setzen Sie das Gerät nicht direkter Hitze, Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
Stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf dem Herd, im Ofen, in der Mikrowelle oder zum 
Abwaschen ab.
Verwenden Sie Mineralwasser oder gereinigtes Wasser.
Stellen Sie sicher, dass die rotierende Tasse (8) fest angezogen ist, um Wasserlecks zu 
vermeiden.
Reparieren oder ersetzen Sie Teile nicht selbst.21



Wartung und Reinigung:
Bei der Verwendung von Kaffeepulver-Extraktion:
Nach der Verwendung verwenden Sie das spitze Ende der Reinigungsbürste (12), um das 
Kaffeepulver herauszuschöpfen. Spülen Sie dann den Pulverbehälter (7) und die rotierende 
Tasse (8) mit sauberem Wasser aus. Wischen Sie abschließend das angesammelte Wasser 
mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch ab.

Bei der Verwendung von Kapsel-Extraktion:
Nach der Verwendung entfernen Sie die Kapsel aus dem Kapselbehälter. Spülen Sie dann 
den Kapselbehälter und die Verriegelungstasse mit sauberem Wasser aus. Wischen Sie 
abschließend das angesammelte Wasser mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch ab.

Drücken Sie schnell zweimal den Knopf (4), um das angesammelte Wasser aus der 
Kaffeemaschine abzulassen. Wischen Sie anschließend das angesammelte Wasser im 
Wasserbehälter (2) und am Wasserauslass mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch ab.

Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung.

Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die 
hier genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung 
geändert werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton Portable coffe machine HomeROMA
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PT

Por favor, leia as instruções atentamente antes de usar
Descrição da Estrutura:

Lista de produtos:

Preparação para o uso:
Antes de usar o dispositivo pela primeira vez, 
verifique se há energia (toque no botão uma vez 
para exibir o nível de carga).
Ao adicionar água continuamente para extrair o 
café, se você perceber que não consegue extrair o 
café, solte o copo de bloqueio e aperte-o 
novamente.
Se a temperatura ambiente estiver muito alta, 
aguarde mais de 5 minutos entre aquecimentos 
consecutivos.
É recomendado realizar uma limpeza (consulte a 
seção de limpeza).

1. Tampa do reservatório de água 2. Reservatório de água 3. Unidade principal 

4. Botão de ligar/desligar 5. Luz indicadora 6. Compartimento para cápsulas 

7. Pó de café  8. Copo rotativo 9. Xícara de café 

10. Cabo de carregamento tipo C 11. Colher/tamper para café 12. Escova 
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Carregamento da Bateria:
Por favor, use um adaptador que suporte 5V/3A 
(15W) ou superior. Se você usar um adaptador que 
suporte 5W ou menos que 10W, a máquina não 
poderá ser carregada.
Abra a tampa decorativa na parte de trás e use o 
cabo de carregamento Type-C (10) para carregar a 
bateria. Após conectar o cabo, a luz se acenderá 
gradualmente de acordo com o status de 
carregamento. Quando a bateria estiver 
totalmente carregada, a luz LED se apagará.

Luzes indicadoras:
A luz indicadora exibe simultaneamente a temperatura 
da água e o nível de carga da bateria. O progresso da 
fervura da água e do carregamento é exibido conforme 
mostrado abaixo.

Método de armazenamento:
• Não exponha o dispositivo ao fogo, luz solar direta ou altas temperaturas.
• Não deixe o dispositivo dentro do carro sob luz solar direta.
• Armazene em um local fresco e seco.

Características do produto:
• Portátil, leve e fácil de operar.
• Suporta pó de café, pó de chá e cápsulas de especificação NES.
• Pressão de extração de 15 bar.
• Fácil de limpar, todos os acessórios podem ser enxaguados com água.

Usando pó de café:
Primeiro, abra a tampa do compartimento de pó (7), coloque o pó de café previamente 
preenchido no compartimento de pó (7) usando a colher de pó de café (11). Em seguida, 
compacte o pó de café usando o compactador de pó (11).
Por fim, coloque o compartimento de pó no copo rotativo (8).

Extração com cápsulas:
Verifique se há energia suficiente. Pressione o botão de chave uma vez para exibir o nível 
de energia. Durante o carregamento, a luz LED pisca e fica totalmente acesa quando a 
carga está completa.
Remova os acessórios. Gire conforme mostrado na imagem e retire o compartimento da 
cápsula (6).
Instalação das cápsulas. Coloque a cápsula de café no compartimento da cápsula (6), 
pressione a cápsula suavemente e coloque o compartimento no copo rotativo.
Iniciar a extração. Aperte o copo rotativo. Aperte o copo rotativo (8) e a unidade principal 
(3). (Observação: Se o copo rotativo não for apertado corretamente, pode ocorrer falha na 
extração ou vazamento.)

24



Wichtig:
Achtung, es besteht Verbrennungsgefahr bei unsachgemäßer Handhabung.
Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Befüllens mit heißem Wasser immer stabil steht, 
um Spritzer und Verbrennungsgefahr zu vermeiden.
Öffnen Sie während des Extraktionsvorgangs nicht den Deckel, um Verbrennungen zu 
vermeiden.
Warten Sie nach der Extraktion einige Minuten, bevor Sie die verwendeten Kapseln entfernen, 
um Verbrennungen zu vermeiden.
Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich Wasser im Wassertank befindet. Verwenden 
Sie das Gerät nicht, wenn der Wassertank leer ist, da dies die Kaffeemaschine beschädigen 
kann.
Achtung:
Lesen Sie alle Sicherheitsregeln und Anweisungen und bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung für zukünftige Verwendungen auf.
Halten Sie die Kaffeemaschine außerhalb der Reichweite von Kindern. Geben Sie das Gerät 
niemandem, der nicht weiß, wie man es benutzt, und der diese Anleitung nicht gelesen hat.
Dieses Gerät ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt.
Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob das Gerät intakt ist und alle Zubehörteile vorhanden 
sind.
Überprüfen Sie den Zustand des Geräts vor jedem Gebrauch und verwenden Sie es nicht, wenn 
es beschädigt erscheint.
Halten Sie die Verpackungstasche und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie die Kaffeemaschine in ihrer Nähe verwenden.
Setzen Sie das Gerät nicht direkter Hitze, Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
Stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf dem Herd, im Ofen, in der Mikrowelle oder zum 
Abwaschen ab.
Verwenden Sie Mineralwasser oder gereinigtes Wasser.
Stellen Sie sicher, dass die rotierende Tasse (8) fest angezogen ist, um Wasserlecks zu 
vermeiden.
Reparieren oder ersetzen Sie Teile nicht selbst.

5. Extração com água direta. Extração com água fervente: Abra a tampa do tanque de água 
(1), despeje água fervente, feche a tampa e pressione rapidamente o botão duas vezes para 
iniciar a extração do café. Durante o processo de extração, pressione o botão uma vez para 
interromper a extração.
6. Extração com aquecimento. Pressione e segure o botão por 2 segundos; o alarme soará 
uma vez e o processo de aquecimento começará. Aguarde de 3 a 4 minutos, o alarme soará 
novamente e o aquecimento será concluído. Em seguida, pressione rapidamente o botão 
duas vezes para extrair o café. Durante o processo de extração, pressione o botão uma vez 
para interromper a extração.

Importante:
Atenção, há risco de queimaduras se o dispositivo for usado de forma inadequada.
Quando estiver adicionando água quente, certifique-se de que o dispositivo está sempre 
estável para evitar respingos e o risco de queimaduras.
Durante o processo de extração, não abra a tampa para evitar queimaduras.
Após a extração, espere alguns minutos antes de remover as cápsulas usadas para evitar 
queimaduras.
Antes de cada uso, verifique se há água no tanque de água. Não use o dispositivo quando o 
tanque de água estiver vazio, pois isso pode danificar a máquina de café.
Atenção:
Leia todas as regras de segurança e instruções e guarde este manual para uso futuro.
Mantenha a máquina de café fora do alcance das crianças. Não entregue este dispositivo a 
ninguém que não saiba usá-lo ou que não tenha lido este manual.
Este dispositivo é para uso pessoal apenas.
Após desembalar, verifique se o dispositivo está intacto e se todos os acessórios estão 
presentes.
Verifique as condições do dispositivo antes de cada uso e não use se estiver danificado.
Mantenha a embalagem e os acessórios fora do alcance das crianças.
As crianças devem ser supervisionadas ao usar a máquina de café perto delas.
Não exponha o dispositivo ao fogo, luz solar direta ou altas temperaturas.
Não coloque a máquina de café no fogão, forno, micro-ondas ou na máquina de lavar louça.
Use água mineral ou purificada.
Ao usar, certifique-se de que o copo rotativo (8) está bem apertado para evitar vazamentos 
de água.
Não repare ou substitua peças por conta própria.
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Manutenção e Limpeza:
Quando usar extração de pó de café:
Após o uso, utilize a ponta afiada da escova de limpeza (12) para retirar o pó de café. Em 
seguida, enxágue o compartimento de pó (7) e o copo rotativo (8) com água limpa. Por fim, 
seque a água acumulada com um pano seco ou toalha de papel.

Quando usar extração de cápsulas:
Após o uso, retire a cápsula do compartimento de cápsulas, e enxágue o compartimento de 
cápsulas e o copo de bloqueio com água limpa. Por fim, seque a água acumulada com um 
pano seco ou toalha de papel.

Pressione rapidamente o botão (4) duas vezes para drenar a água acumulada na máquina de 
café e, em seguida, use um pano seco ou toalha de papel para secar a água acumulada no 
reservatório de água (2) e na saída de água.

Nota: Não utilize detergentes para a limpeza.

Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser 
válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso 
prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton Portable coffe machine HomeROMA
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NL

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt

Structuurbeschrijving:

Productlijst:

Voorbereiding voor gebruik:
• Voordat u het apparaat voor de eerste keer 

gebruikt, controleer of er stroom is (druk 
eenmaal op de knop om het batterijniveau 
weer te geven).

• Wanneer u continu water toevoegt om koffie 
te extraheren, als u merkt dat de koffie niet 
uitkomt, probeer dan de vergrendelingscup 
los te draaien en deze weer aan te draaien.

• Als de omgevingstemperatuur te hoog is, 
wacht dan meer dan 5 minuten tussen het 
continu verwarmen.

• Het wordt aangeraden om het apparaat eerst 
schoon te maken (zie het reinigingsgedeelte).

1. Deksel van de watertank 2. Watertank  3. Hoofdeenheid 

4. Schakelknop  5. Indicatorlampje 6. Capsulecompartiment 

7. Koffiepoeder  8. Draaischijf  9. Koffiekopje 

10. Type-C oplaadkabel  11. Koffielepel/tamper  12. Borstel 
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Opladen van de batterij:
Gebruik een adapter die 5V/3A (15W) of hoger 
ondersteunt. Als u een adapter gebruikt die 5W of 
minder dan 10W ondersteunt, kan het apparaat 
niet worden opgeladen.
Open het decoratieve deksel aan de achterkant en 
gebruik de Type-C oplaadkabel (10) om de batterij 
op te laden. Na het aansluiten van de kabel, zal het 
lampje geleidelijk oplichten volgens de laadstatus. 
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, zal het 
LED-lampje uitgaan.

Indicatie lampjes:
Het indicatielampje geeft zowel de watertemperatuur 
als de batterijstatus aan. De voortgang van het koken 
van het water en het opladen wordt weergegeven zoals 
hieronder aangegeven.

Opslagmethode:
• Stel het apparaat niet bloot aan vuur, direct zonlicht of hoge temperaturen.
• Laat het niet in de auto achter onder direct zonlicht.
• Bewaar het op een koele, droge plaats.

Productkenmerken:
• Draagbaar, lichtgewicht, eenvoudig te bedienen.
• Ondersteunt koffiepoeder, theepoeder en NES-specificatie capsules.
• 15 bar extractiedruk.
• Eenvoudig te reinigen, alle accessoires kunnen met water worden afgespoeld.

Gebruik van koffiepoeder:
Open eerst het deksel van de poederlade (7), giet het vooraf gevulde koffiepoeder in 
de poederlade (7) met een koffiepoederlepel (11), druk het koffiepoeder daarna aan 
met een poederdrukker (11), en plaats ten slotte de poederlade in de roterende kop (8).

Extractie met capsules:
Controleer eerst of de batterij voldoende is opgeladen, druk eenmaal op de schakeltast 
om de batterijstatus weer te geven. Tijdens het opladen knippert het LED-lampje en is 
het volledig verlicht wanneer de batterij volledig is opgeladen.
Verwijder de accessoires. Draai het open zoals weergegeven op de afbeelding en haal 
het capsulecompartiment (6) eruit.
Installeren van capsules. Plaats de koffie-capsule in het capsulecompartiment (6), druk 
de capsule voorzichtig aan en plaats het capsulecompartiment in de roterende kop.
Start de extractie. Draai de roterende kop vast. Draai de roterende kop (8) en het 
hoofdapparaat (3) goed vast (Opmerking: Als de roterende kop niet goed is vastgedraaid, 
kan er een extractiefout of lekkage optreden).
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Directe waterextractie: Directe extractie met kokend water: Open de deksel van de 
watertank (1), giet kokend water in de tank, sluit het deksel, en druk snel twee keer op de 
knop om koffie te extraheren. Tijdens het extractieproces kun je de knop eenmaal indrukken 
om de extractie te stoppen.

Verwarmingsextractie: Houd de knop 2 seconden ingedrukt, de buzzer zal eenmaal klinken 
en het verwarmen zal beginnen. Wacht 3-4 minuten, de buzzer zal weer klinken wanneer de 
verwarming is voltooid. Druk daarna snel twee keer op de knop om koffie te extraheren. 
Tijdens het extractieproces kun je de knop eenmaal indrukken om de extractie te stoppen.

Belangrijk:
Let op, er is een risico op brandwonden bij onjuist gebruik.
Wanneer je heet water toevoegt, zorg ervoor dat het apparaat altijd stabiel staat om spatten 
en het risico op brandwonden te voorkomen.
Open tijdens het extractieproces de deksel niet om brandwonden te voorkomen.
Na afloop van de extractie, wacht een paar minuten en verwijder de gebruikte capsules om 
brandwonden te voorkomen.
Controleer voor elk gebruik of er water in de watertank zit. Gebruik het apparaat niet 
wanneer de watertank leeg is, omdat dit de koffiemachine kan beschadigen.
Let op:
Lees alle veiligheidsregels en instructies en bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik.
Houd de koffiemachine buiten bereik van kinderen. Geef dit apparaat niet aan iemand die 
niet weet hoe het te gebruiken en de handleiding niet heeft gelezen.
Dit apparaat is alleen voor persoonlijk gebruik.
Controleer na het uitpakken of het apparaat in goede staat is en alle accessoires aanwezig 
zijn.
Controleer de staat van het apparaat voor elk gebruik en gebruik het niet als het beschadigd 
lijkt.
Houd de verpakking en accessoires buiten het bereik van kinderen.
Kinderen moeten worden begeleid bij het gebruik van de koffiemachine in hun buurt.
Stel het apparaat niet bloot aan vuur, direct zonlicht of hoge temperaturen.
Plaats het apparaat niet op het fornuis, in de oven, magnetron of in de afwasmachine.
Gebruik mineraalwater of gezuiverd water.
Zorg ervoor dat de roterende beker (8) goed vastzit om waterlekkage te voorkomen.
Probeer niet zelf onderdelen te repareren of te vervangen.
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Onderhoud en schoonmaken:
Bij het gebruik van koffiepoederextractie:
Na gebruik, gebruik het scherpe uiteinde van de schoonmaakborstel (12) om de koffiedik uit 
te scheppen, spoel vervolgens de poedervat (7) en de roterende beker (8) met schoon water. 
Wrijf daarna het opgestapelde water weg met een droge doek of papieren handdoek.

Bij het gebruik van capsule-extractie:
Na gebruik, verwijder de capsule uit het capsulebakje, en spoel vervolgens het capsulebakje 
en de vergrendelingsbeker met schoon water. Wrijf daarna het opgestapelde water weg met 
een droge doek of papieren handdoek.

Druk snel twee keer op de knop (4) om het opgestapelde water in de koffiemachine af te 
voeren, en gebruik daarna een droge doek of papieren handdoek om het opgestapelde 
water in de watertank (2) en de wateruitlaat weg te vegen.

Let op: Gebruik geen schoonmaakmiddel voor het reinigen.

Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Portable coffe machine HomeROMA
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